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不 久 前 ， 我 来 到 法 国 卢 瓦 尔 河 谷 的 腹 地 游
览 。 这 片 被 法 兰 西 人 视 作 珍 宝 的 土 地 ， 河 流 蜿
蜒，林木葱郁，一座座古堡藏在绿荫深处，像散
落在人间的旧梦。而在诸多古堡中，最让我驻足
流 连 的 当 数 舍 农 索 城 堡 ， 它 静 静 卧 在 “ 梦 幻 之
河”谢尔河上，没有高山古堡的凌厉，反倒像一
位温婉的女子，带着数百年的柔情与故事，在水
波里轻轻摇晃。

初次见到舍农索城堡的那一刻，我心里竟生
出几分熟悉的恍惚。在中国，我们常以“小桥流
水人家”形容江南水乡的温婉灵秀，而这座架在
谢尔河水面的古堡，却将西方的精致典雅与东方
的婉约柔情，奇妙地融为一体。它依水而建，筑
于 谢 尔 河 老 磨 坊 的 石 墩 之 上 ， 五 拱 石 桥 衔 接 两
岸，文艺复兴长廊横跨河面。阳光洒在浅灰色石
砌墙体上，晕出温润的米黄色光泽，河水缓缓流
淌，将古堡的倒影揉碎在碧波里，清风拂过，倒
影随波轻漾，连周遭的空气都变得柔软静谧起来。

走在古堡的石板路上，脚下的石块已被无数
人的脚步打磨得无比光滑，每一道纹路里，都藏
着道不尽的过往。当地人说，舍农索城堡是“女
人的城堡”，此言不虚。这座古堡的命运，始终与一个个传奇女子紧紧相
连，她们的才情、坚韧与温婉，早已镌刻进古堡的一砖一瓦。

舍农索城堡的前身，曾被皇家军队焚毁。后来，城堡的主人皮尔·马
奎斯为了抵债，将这座残破的城堡卖给当时法国国王的财务大臣汤玛斯·
波黑尔。波黑尔决意对城堡进行拆除与重建，这一工程由他的妻子凯瑟
琳·布里索内监督主持。凯瑟琳将原本中世纪风格的旧式堡垒改造为典雅
的文艺复兴式建筑，为舍农索城堡奠定了如今的模样。此后，亨利二世的
情 人 狄 安 娜・德・普 瓦 捷 偏 爱 这 里 的 水 色 之 美 ， 不 仅 在 河 畔 打 造 了 花
园，还主持修建了横跨谢尔河的五拱石桥。亨利二世去世后，王后凯瑟
琳・德・美第奇入主古堡，在桥梁之上增建了长长的跨河画廊，并经常在
这里举办宫廷舞会、宴请宾客，为古堡平添了许多繁华盛景。在法国大革
命的动荡岁月中，露易丝・杜邦夫人凭借智慧与坚守多方周旋，竭力守护
这座古堡，使其免遭战火损毁。

我伫立在古堡的长廊之中，推开雕花木窗，谢尔河的清风拂面而来，
带着草木与河水的清冽气息。窗外是修剪整齐的法式花园，狄安娜花园与
凯瑟琳花园隔河相望，玫瑰攀附藤蔓肆意生长，紫杉围成精巧的迷宫，四
季花木次第绽放，将这片土地装点得生机盎然。窗内是古朴雅致的陈设，
精美的织锦挂毯、历经岁月的油画、雕饰繁复的复古家具，每一件器物都
带着岁月的痕迹。路过它们时，仿佛能听见百年前的欢声笑语，看见那些
传奇女子身着华服，在长廊间漫步闲谈。她们的身影与这座古堡融为一
体，让原本冰冷的石质建筑，拥有了人间温度与烟火气息。

我向来偏爱这种藏着故事的地方。在中国的乡村，老房子、老槐树、
老井台，都藏着祖辈的故事，都藏着岁月的沉淀，舍农索城堡亦是如此。
它没有凡尔赛宫的奢华张扬，也没有尚博尔城堡的气势恢宏，它就那样安
安静静地卧在水上，历经数百年战乱与时代变迁，始终守着一汪碧水，守
着独属于自己的温柔。阳光穿过长廊的拱形窗，在地板上投下斑驳的光
影。我沿着长廊慢慢走，脚步放得很轻，生怕惊扰了这里的旧梦。脚下的
石板微凉，耳边是谢尔河潺潺的流水声，偶尔有鸟儿落在枝头，几声清脆
的鸣叫打破了古堡的静谧，却又让这份静谧变得更加悠远。

卢瓦尔河谷的风，吹过百年的时光，掠过谢尔河的水波，轻轻拂过这
座古堡的石墙与长廊。作为一名来自东方的旅人，站在这片异国的土地
上，看着眼前的景色，心里却生出了莫名的共情。无论是东方的庭院，还
是西方的古堡，但凡历经岁月洗礼，被人心细细呵护过，便都有了灵魂，
有了让人动容的力量。舍农索城堡的美，不只是建筑的精致、风景的秀
丽，更是藏在建筑里的人间烟火，是那些女子用温柔与坚韧，赋予它的生
生不息的生命力。

夕阳西下时，我们离开了舍农索城堡。回头望去，古堡被落日的余晖
包裹着，谢尔河的水面泛着粼粼金光，整个城堡像一颗温润的明珠，镶嵌
在卢瓦尔河谷的怀抱里。这里没有都市的喧嚣，没有尘世的纷扰，只有岁
月静好，只有故事绵长。

我会一直记得这座水上古堡，记得谢尔河的水波，记得那些藏在石缝
里的女性传奇，记得在异国他乡遇见的这份跨越山海、直击人心的温柔。
它就像卢瓦尔河谷的一滴泪，清澈、透亮，藏着数百年的时光，也藏着人
世间最动人的力量。
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《完美谋杀》由李昌钰与杰瑞・拉比欧
拉合著、季美君翻译，中国政法大学出版社
出版。

本书以“全球互助法医小组”为背景，聚
焦多起看似“完美”却暗藏破绽的谋杀案。

本书不仅详细记录了以刘亨利博士为
核心的法医小组侦破案件的全过程，展现了
法医小组冲破重重阻隔、破解一个又一个谜
团的过程，还穿插了刘亨利博士的工作日常
与生活细节，比如他随身携带放大镜、偏爱平
底布鞋和带金色纽扣的夹克等，让读者在了
解探案过程的同时，也能感受到这位“当代福
尔摩斯”的专业与鲜活。本书展现了法庭科
学在案件侦破中的重要作用，以及法医团队
的协作精神，传递了李昌钰博士“把不可能变
成可能”的理念。

春暖花开，本是万物勃发、令人
欣喜的时节。可 3 月 27 日清晨醒来，
手机弹出的第一条微信，竟是朋友发
来的李昌钰先生离世的消息，我一时
怔住，良久回不过神来。这些年每次
相见，他总是笑容满面、充满活力，
我一直满心期盼，愿这位可敬的长者
福寿绵长。

说起李昌钰先生，在国内早已家
喻户晓。而我与他结缘，源于多年前
一段偶然的机缘。那时写累了法学论
文 的 我 ， 正 想 着 要 不 要 试 着 翻 译 小
说，或是写点儿其他类型的文字。一
个冬日午后，我在地铁上意外接到中
国 政 法 大 学 出 版 社 刘 利 虎 编 辑 的 电
话。他问：“季老师，您有没有兴趣翻
译 李 昌 钰 博 士 的 小 说 ？ 多 位 朋 友 推
荐，都认为您是最合适的人选。”这实
在太过凑巧，向来相信缘分的我，当
即一口应了下来。

当然，接手《完美谋杀》的翻译工作
后，我才切实感受到远超预期的难度。
这部小说以李昌钰先生亲身侦办的真
实案例为蓝本，语言极具个人风格，不
仅有大量俚语、缩略语，内容更横跨多
个领域，既有特定场景的细腻描写、意
识流的叙事手法，还涉及其他多个领域
的专业知识。刚开始翻译时，我甚至一
度萌生退意，但在查阅了李昌钰先生的
简历，了解他在美国多年奋斗所取得的
辉煌成就后，我又暗下决心，无论如何

也要坚持下去。
李 昌 钰 先 生 喜 欢 大 家 称 呼 他 为

“Dr.Lee”（李昌钰博士），也将小说主
人公取名为“Dr.Henry Liu”（刘亨利
博 士）。 他 被 誉 为 “ 当 代 福 尔 摩 斯 ”

“现场重建之王”“科学神探”，一生斩
获八百多个荣誉奖项，参与侦破八千
多起国际重大刑事案件。江苏如皋的
李昌钰刑侦科学博物馆内，就陈列着
他获得的各类奖章、证书等物品。

幸运的是，那段时间时常在各类
研讨会上遇到李昌钰先生，我便抓住
这些难得的机会，当面向他请教书中
一些表达背后的故事与深层含义，力
求译文既准确又传神。由于书中提及
各种树木，有一次，在请教完其他问
题 后 ， 我 问 道 ：“ 您 笔 下 的 ‘pin
oak’，中文应该叫什么？”他笑着说：

“ 随 手 写 的 ， 你 酌 情 翻 译 就 好 。” 说
完，我们俩都哈哈大笑起来。正是有
了李昌钰先生一次次耐心细致、不厌
其烦地解答，《完美谋杀》 的翻译工作
才得以圆满完成并顺利出版，而且颇
受读者青睐。

《完美谋杀》 是 《神探李昌钰破案
实录》 系列之一，整套丛书共 7册，于
2012 年 1 月 正 式 出 版 ， 市 场 反 响 颇
佳。数年后，出版社又联系各位译者
对丛书进行全面修订，并于 2018 年推
出精装版。而 《完美谋杀》，也成了我
赠送朋友时的首选伴手礼。

因译书结缘后，我与李昌钰先生
便有了不少交集。最令我印象深刻的
是 ， 2017 年 11 月 初 ， 他 在 家 乡 如 皋
举 办 了 一 场 国 际 司 法 鉴 识 教 育 研 讨
会。凭借自身的影响力，他邀请到世
界各国的顶尖鉴识专家参会，我也有
幸应邀参加。研讨会上，李昌钰先生
讲述了自己在美国的奋斗历程以及亲
身办理的各类大案要案，内容丰富精
彩 ， 语 言 生 动 风 趣 。 而 让 我 惊 讶 的
是，他提到自己在世界各地出差时，
始终念念不忘利用各种机会，帮助一

位历经艰辛的父亲，最终找到了杀害
女儿的凶手。他那句“我一生只做了
一 件 事 ， 就 是 把 不 可 能 变 成 可 能 ”，
更让我由衷敬佩。那天下午会议结束
后，主办方组织与会人员参观当地的
盆 景 市 场 ， 由 于 随 行 导 演 不 会 讲 英
语，我便主动为外国嘉宾担任翻译。
晚宴上，所有参会人员共同为李昌钰
先 生 庆 祝 八 十 华 诞 ， 场 面 热 闹 而
温馨。

这样一位享誉全球、充满爱心的
神探，将永远活在我们的记忆里！

怀念刑事鉴识专家李昌钰
季美君
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法律给人的感觉是理性的，法言
法语给人的感觉是冰冷的；而文学是
感性的，或温暖人的心灵，或让人泪
流满面。这样看来，法律与文学似乎
是“冰与火”的两个极端。但法律毕
竟是规范人的行为的，如果法律脱离
了“人情味”，脱离了“人间烟火”，
脱离了感性与温暖，则可能产生机械
司法的情况。法律人的理性一旦走向
极端，就容易情感麻木，丧失同理心
和同情心，可能导致司法判断背离朴
素正义。因此，法律的冰冷需要文学
的感性来“稀释”和“中和”，法律人
的理性需要文学的感性滋养。小说与
散文是文学中最具代表性的题材，有
两 部 文 学 作 品 给 我 留 下 了 深 刻 的 印
象，一部是余秋雨的 《文化苦旅》，一
部是余华的 《活着》。

《文化苦旅》 的特点之一是人文关
怀，即对人类文化的关照，对人类文
脉传统和生命底蕴的追问。这种人文
关怀亦是法律人所需要的。《文化苦
旅》 中有一段话让我印象颇深：“如果
精神和体魄总是矛盾，深邃和青春总
是无缘，学识和游戏总是对立，那么
何时才能问津人类自古至今一直苦苦
企盼的自身健全？”这句追问放在刑法
学领域同样发人深省。刑法作为一门
规 范 社 会 秩 序 、 惩 戒 违 法 犯 罪 的 学
问，其终极目的并非单纯的“惩戒”，
而是“育人”“救人”，是通过规范行
为、彰显正义，守护每个个体的生命
尊 严 与 人 身 权 利 。 刑 法 之 要 在 于 刑
罚，但刑罚的本质是“惩前毖后、治
病救人”，而非冰冷的制裁；它直面个
体命运，关乎人身自由乃至生命，更

需要跳出纯粹的逻辑推演，怀揣对人
的敬畏与关怀。刑法理论不是也不应
该是不食人间烟火、高高在上的，而
应扎根于芸芸众生，接上生活地气。

《活着》描绘了小人物福贵坎坷悲
凉的一生，既让人扼腕悲愤，更令人心
生悲悯。无论多么理性的法律人，在阅
读《活着》时，也难免会为之动“情”。而
这份共情，恰恰是法律人办案不可或缺
的素养。唯有心怀对他人命运的动容，
才能真正做到“办的不是案件，而是别
人的人生”。美国著名法学家约翰·H·
威格摩尔曾说：“律师必须知道人类本
性，必须处理其内容与动机。这些他都
不能从身边找到……他必须学习小说，
小说是生命肖像的画廊。”对于法律人
而言，洞察人性是必备素养，而品读文
学作品、体味世间人情百态，正是洞悉
人性的有效路径之一。

文学赋予法律人的，不仅仅是悲
天悯人的人文情怀。从工具理性的角
度来看，文学能让案件事实的叙述脉
络更清晰，让法律语言的表达更接地
气。从司法实践的角度来说，不少起
诉书、判决书等法律文书，在描述案
件事实、使用论证语言上仍有欠缺。
许 多 法 律 人 在 案 件 汇 报 、 法 庭 辩 论
时，总是说不清案件事实，讲不明白
争 议 焦 点 ， 究 其 根 本 ， 就 是 不 擅 长

“讲故事”。初入职场的年轻法律人，
文字功底薄弱的问题尤为普遍：汇报
案件不善于“讲故事”，撰写文书有时
语句不通。而改进这种状况的有效方
式之一，便是多读小说与散文。小说
之美在于故事精彩，散文之美在于语

言精美，论文之美在于逻辑严密。对
应到司法实践中，将案件事实清晰呈
现 、 把 判 决 文 书 语 言 打 磨 得 规 范 精
准，是提升司法公信力、保障司法公
正的重要支撑。

余华是一个会讲故事的人，《活着》
是一个伟大的故事，《活着》的语言非常
值得法律人学习。余华曾经开玩笑说，

《活着》的语言之所以简洁流畅，是因为
他识字不多。这虽是玩笑话，但恰恰说
明了《活着》的语言朴实简洁，不晦涩、
不执拗，能以最直白的方式触碰人性深
处。《文化苦旅》的语言优美，辞藻甚至
堪称华丽，读来如沐春风。这样的文学
著作，对法律人提升讲故事和写文书的
能力具有重要价值。笔者在写作《实践
刑法学（总论）》的过程中，始终秉持“讲
人话，解难题”的原则，在语言上讲究接
地气，在法理的阐述上讲究人情味，某
种程度上，正是受到《活着》对人性的直
白呈现、《文化苦旅》对人文的深刻坚守
的影响。

我国台湾地区著名刑法学者林东
茂教授说：“法律与文学似乎是两个不
同的领域，法律向外追求，文学向内
探索，各有关照重心，如果单一接触
法律这个学门，生命状态终将不自觉
地 僵 硬 ， 所 以 法 律 人 也 需 要 向 内 探
索。”对此，我深有感触。法律人需要
向 内 探 索 ， 这 样 有 利 于 避 免 机 械 司
法，防止专业判断与朴素正义渐行渐
远。当然，文学的感性是对法律理性
的补充而非替代，法律人唯有坚守理
性底线、汲取文学感性滋养，才能既
守住法律的公正，又传递司法的温度。

做有温度的法律人
江苏省南京市人民检察院 李勇

茶 ， 是 镌 刻 着 中 华 千 年 文 脉 的
饮 品 ， 我 国 可 考 的 大 规 模 饮 茶 习
俗 ， 盛 行 于 唐 代 。 唐 人 封 演 撰 写 的

《封 氏 闻 见 记》 第 六 卷 “ 饮 茶 ”， 是
现 存 最 早 、 系 统 记 录 饮 茶 之 风 形 成
过 程 的 文 献 。 彼 时 南 人 好 饮 茶 ， 北
人 则 喝 茶 不 多 。 北 方 饮 茶 始 于 唐 开
元 中 期 ， 因 泰 山 灵 岩 寺 禅 教 兴 起 ，
僧 人 坐 禅 需 提 神 醒 脑 而 饮 茶 ， 带 动
民 间 仿 效 ， 风 气 自 邹 、 齐 、 沧 、 棣

（今山东、河北一带） 渐至洛阳、长
安 （今西安）。此外，我国现存最早
的 药 学 专 著 《神 农 本 草 经》 已 提 及
茶 的 早 期 功 能 ， 其 载 “ 神 农 尝 百
草 ， 日 遇 七 十 二 毒 ， 得 荼 而 解 之 ”，

“荼”为“茶”的古字。茶叶最初以
药 用 、 解 毒 功 能 被 先 民 认 识 ， 后 来
人 们 逐 渐 认 识 到 它 还 有 提 神 醒 脑 的
功效。

如 今 提 及 饮 茶 ， 人 们 常 会 提 到
“茶圣”陆羽，他的著作 《茶经》 算
得 上 是 历 史 上 已 知 的 第 一 部 综 合 性
茶 书 。 陆 羽 是 复 州 竟 陵 （今 湖 北 天
门） 人 ， 幼 年 被 龙 盖 寺 智 积 禅 师 收
养 ， 长 大 后 ， 他 遍 历 茶 区 考 察 ， 撰
写 《茶 经》 三 卷 ， 系 统 论 述 茶 的 性
状 、 产 地 、 种 植 、 采 制 、 烹 饮 、 器
具 等 。 陆 羽 提 出 的 “ 煎 茶 、 炙 茶 之
法”与“造茶具二十四事”，被世人
争 相 模 仿 、 珍 藏 。 西 晋 杜 育 《荈
赋》 完 整 介 绍 茶 文 化 ， 中 唐 诗 僧 皎
然 在 《饮 茶 歌・诮 崔 石 使 君》 中 系
统 阐 释 了 “ 茶 道 ” 概 念 。 但 茶 真 正
成 为 百 姓 的 “ 开 门 七 件 事 ” 之 一 ，

是 在 宋 代 。 南 宋 吴 自 牧 《梦 粱 录・
鲞 铺》 载 ：“ 盖 人 家 每 日 不 可 阙 者 ，
柴 米 油 盐 酒 酱 醋 茶 ”（原 书 为 八 事 ，
元代去“酒”成七事）。由此，饮茶
活 动 不 再 由 文 人 雅 士 专 属 ， 而 成 为
全 民 共 享 的 文 化 生 活 。 茶 融 入 平 民
生活后，“琴棋书画诗酒茶”的雅趣
与 市 井 日 用 相 融 ， 唐 宋 大 量 的 咏 茶
诗 词 ， 正 是 茶 深 入 文 人 与 百 姓 生 活
的生动见证。

唐 代 诗 人 白 居 易 是 茶 的 知 音 ，
他 深 谙 佳 茗 以 新 为 贵 的 道 理 ， 曾 作
诗咏道：“蜀茶寄到但惊新，渭水煎
来始觉珍”；北宋大文豪苏东坡对茶
的 见 解 堪 称 一 绝 ， 他 一 生 屡 遭 贬
谪 ， 足 迹 遍 及 大 江 南 北 ， 也 因 此 得
以 品 赏 各 地 名 茶 ， 其 近 百 首 咏 茶 诗
词 将 茶 艺 、 茶 趣 、 茶 道 蕴 于 笔 端 ，
意 境 幽 远 、 引 人 入 胜 ， 名 句 “ 从 来
佳 茗 似 佳 人 ” 更 是 被 后 世 反 复 传
诵 。 苏 轼 与 司 马 光 之 间 的 “ 茶 墨 之
辩”，更被誉为品茶论道史上的“华
山论剑”。南宋诗人陆游的咏茶诗词
多达 300 余首，是古代创作茶题材文
艺作品数量最多的文人之一。

茶 不 仅 入 诗 词 ， 也 入 画 。 历 代
名 家 茶 画 中 ， 文 徵 明 的 《惠 山 茶 会
图》 以 青 山 绿 水 、 林 间 茅 舍 及 雅 致
茶 器 入 画 ， 蕴 含 雅 士 隐 逸 的 清 幽 意
境 ； 吴 昌 硕 的 《煮 茗 图 轴》 则 以 老
干 梅 花 、 炭 炉 泥 壶 入 画 ， 传 递 出 韵
高 志 静 、 茶 馨 致 远 的 格 调 。《红 楼
梦》 提 到 茶 事 的 文 字 高 达 260 余 处 ，
茶 事 描 写 贯 穿 全 书 。 茶 既 是 文 人 墨

客 相 互 切 磋 、 寄 情 抒 怀 的 载 体 ， 也
成为民间盛行的“斗茶”“点茶”活
动的核心。

客 至 敬 茶 的 文 字 记 载 最 早 见 于
晋 代 弘 君 举 《食 檄》：“ 寒 温 既 毕 ，
应下霜华之茗，三爵而终。”但直至
宋代，随着饮茶平民化普及，“以茶
待 客 ” 的 礼 俗 才 真 正 兴 盛 起 来 。 南
宋 诗 人 杜 耒 《寒 夜》 中 “ 寒 夜 客 来
茶 当 酒 ， 竹 炉 汤 沸 火 初 红 ” 的 千 古
名 句 ， 以 及 宋 人 笔 记 《南 窗 纪 谈》
中 “ 客 至 则 设 茶 ， 欲 去 则 设 汤 ， 不
知 起 于 何 时 ， 然 上 自 官 府 ， 下 至 闾
里 ， 莫 之 或 废 ” 的 记 载 ， 均 印 证 了
当 时 茶 礼 之 盛 。 敬 茶 之 俗 ， 成 为 人
际 交 往 中 增 进 情 谊 的 重 要 方 式 。 在
家 族 之 中 ， 茶 同 样 是 践 行 尊 老 爱
幼 、 长 幼 有 序 、 和 睦 相 亲 传 统 美 德
的 载 体 。 晚 辈 向 长 辈 敬 茶 ， 是 敬 尊
长 、 明 伦 序 的 核 心 礼 仪 之 一 。 这 一
习 俗 绵 延 传 承 至 今 ， 茶 叶 也 早 已 成
为 陌 生 人 之 间 缔 结 情 谊 、 家 族 内 部
敦亲睦族的文化象征。

形 成 于 唐 宋 、 兴 盛 于 明 清 并 延
续至民国的“茶马古道”，无疑是承
载 千 年 商 贸 往 来 与 文 化 交 流 的 传 奇
走 廊 。 茶 马 古 道 以 川 藏 道 、 滇 藏
道 、 青 藏 道 为 主 线 ， 辅 以 众 多 支
线 ， 构 成 地 跨 甘 肃 、 四 川 、 云 南 、
青 海 、 西 藏 ， 并 外 延 至 南 亚 、 西
亚 、 中 亚 与 东 南 亚 各 国 的 庞 大 交 通
贸 易 网 络 。 而 茶 叶 ， 更 是 曾 深 刻 改
变 世 界 贸 易 格 局 、 风 靡 全 球 的 中 国
标 志 性 物 产 。 自 唐 代 起 ， 茶 叶 渐 成

对外出口的“拳头产品”，宋代茶叶
税 收 更 是 国 家 财 政 的 重 要 支 柱 ， 黄
庭 坚 写 下 的 “ 蜀 茶 总 入 诸 蕃 市 ， 胡
马常从万里来”，正是茶马互市的真
实 写 照 。 唐 宋 时 期 ， 朝 廷 设 市 舶 司

（唐 代 为 市 舶 使 ， 宋 代 完 善 为 市 舶
司） 管 理 海 外 贸 易 ， 茶 叶 、 瓷 器 等
商 品 通 过 陆 上 、 海 上 丝 绸 之 路 ， 源
源 不 断 地 销 往 中 亚 、 西 亚 及 日 本 等
地 。 明 清 时 期 ， 海 上 丝 绸 之 路 步 入
鼎 盛 阶 段 ， 17 世 纪 荷 兰 商 人 将 中 国
茶 叶 带 入 欧 洲 ， 18 世 纪 更 引 发 欧 洲
全民“饮茶热潮”，中国茶叶畅销欧

美 市 场 ， 与 瓷 器 、 丝 绸 并 称 为 古 代
中国三大出口王牌商品。

洪武二十四年（1391 年），明太祖
朱元璋颁布了一道改变茶史的诏令，

“ 罢 造 龙 团 ，惟 采 茶 芽 以 进 ”，即 罢 造
龙 团 凤 饼 ，推 行 散 茶 ，从 而 让 饮 茶 方
式大为简化，为明清茶馆的全面兴盛
扫清了障碍，让茶深入走进寻常百姓
家 。千 年 流 转 ，茶 承 载 着 中 国 人 的 生
活情趣与文化情怀，从茶马古道的驼
铃声中走来，从文人雅士的诗画中走
来，至今仍是中国人不可或缺的生活
底色与文化符号。茗
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